Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2001. gada 6. augusts) 

par Kopienas finansiālo ieguldījumu ārkārtas pasākumos mutes un nagu sērgas ierobežošanai dažās Dienvidaustrumeiropas daļās 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2001) 2470) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2001/606/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Lēmumu 90/424/EEK par izdevumiem veterinārajā jomā 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Lēmumu 2001/12/EK 
, un jo īpaši tā 13. pantu,

tā kā

1) mutes un nagu sērga tās A, O un ASIA 1 tipu dēļ ir endēmiska Anatolijā, Turcijā. Mutes un nagu sērgas dažādo tipu un apakštipu vīrusu klātbūtne Turcijā rada tiešus draudus Kopienai, jo īpaši Grieķijai un Bulgārijai;
2) Komisija saskaņā ar Lēmuma 2000/494/EK 
 noteikumiem 2000. gada jūlijā nodrošināja Turciju ar vakcīnām saistībā ar ASIA 1 tipa mutes un nagu sērgas uzliesmojumiem Anatolijas rietumu daļās. Pēc vakcinācijas kampaņas pabeigšanas Pārtikas un veterinārais birojs (FVO), Eiropas Komisija mutes un nagu sērgas kontrolei (EUFMD), ANO Pārtikas un lauksaimniecības organizācija (FAO) 2000. gada oktobrī kopīgi veica veterinārās ekspertīzes vizīti. Šī ekspertīzes vizīte sniedza vairākus ieteikumus to Kopienas atbalstīto vakcinācijas kampaņu uzlabošanai, kas tiek veiktas Turcijas Trāķijā;
3) 2001. gada 29. jūnijā Turcijas kompetentās iestādes, Lauksaimniecības un reģionālo lietu ministrs oficiāli paziņoja par O1 tipa mutes un nagu sērgas uzliesmojumu Turcijas Trāķijas Tekirdāgas provincē, kas ir Grieķijas robežas tuvumā;

4) bez tam Pērbraitas Mutes un nagu sērgas Pasaules references laboratorija (PRL) Apvienotajā Karalistē veicot in vitro testus konstatēja, ka vakcīnas celms O1-Manisa, kas līdz šim ir lietots Turcijā, liecina par ierobežotu krustenisko rezistenci dažiem O1-izolātiem, kuri ir apritē Turcijā un kurus raksturo PRL. Tomēr tādi paši testi uzrādīja, ka Kopienas antigēnu rezervēs pieejamais vakcīnas celms O1BFS nodrošina labāku krustenisko rezistenci;
5) epidemioloģiskā situācija pieprasa tūlītēju Kopienas palīdzību Turcijai, lai veiktu ārkārtas vakcināciju visu sugu dzīvniekiem Trāķijā, kas ir uzņēmīgi pret mutes un nagu sērgu. Turcijas kompetentā iestāde ir iesniegusi Komisijai šādas palīdzības pieprasījumu. Ja epidemioloģiskā situācija to prasa, ir arī jābūt gataviem veikt ārkārtas vakcināciju kaimiņvalstīs;
6) saskaņā ar Komisijas 2001. gada 30. marta Lēmumu 2001/300/EK par Kopienas sadarbību ar ANO Pārtikas un lauksaimniecības organizāciju (FAO), jo īpaši attiecībā uz Eiropas Komisijas mutes un nagu sērgas kontrolei darbību 
 mutes un nagu sērgas ierobežošanas koordinācija Turcijas Trāķijā, ietverot vakcinācijas kampaņu organizēšanu un uzraudzīšanu, ir daļa no nolīguma īstenošanas;

7) Turcijas mutes un nagu sērgas ierobežošanas programmā Turcijas kompetentās iestādes ir piekritušas veikt uzņēmīgo lauksaimniecības dzīvnieku tūlītēju vakcināciju pret serotipa O1, A un ASIA 1 mutes un nagu sērgu vīrusiem Turcijas Traķijā;

8) ir lietderīgi pilnvarot Veselības aizsardzības un patērētāju tiesību aizsardzības ģenerāldirektorāta ģenerāldirektoru vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Komisiju un FAO veikt piemērotus pasākumus, lai Turcijai nopirktu un piegādātu to trīsvērtīgo vakcīnu vajadzīgo daudzumu, kas ir pietiekami iedarbīgas pret mutes un nagu sērgas vīrusa serotipiem, kas pašreiz ir izplatīti Traķijā. Turklāt EUFMD organizē pārbaudi klātienē, ko veic Eiropas mutes un nagu sērgas eksperti, lai nodrošinātu to, ka tiek efektīvi izmantotas piegādātās vakcīnas, ņemot vērā iepriekšējās vizītes ieteikumus, un apspriežoties ar EUFMD pētniecības grupas ekspertiem, pārrauga seroloģiskās uzraudzības organizēšanu, ko veic Turcijas iestādes, lai pārraudzītu vakcinācijas kampaņu;

9) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2001/300/EK ieguldījumu fondu 911100/MTF/INT/003/EEK izmanto šādām darbībām:

a) 1 500 000 devu uz Al(OH)3 uzlabotas trīsvērtīgas vakcīnas pret mutes un nagu sērgas O1, A-Irāna 96 and ASIA 1 tipa vīrusu ar potenci 6 PD50 iegādei; 
b) a) apakšpunktā minēto 1 300 000 vakcīnas devu piegādei Pendika Institūtam Turcijā, lai veiktu ārkārtas vakcināciju Turcijas Traķijā, jo īpaši Edirnes, Kirklareli, Tekirdāga provincēs un Čanakale un Stambulas provinces Eiropas daļās saskaņā ar vakcinācijas programmu, ko Turcijas kompetentās iestādes ir iesniegušas Komisijai; 
c) a) apakšpunktā minēto 200 000 vakcīnas devu uzglabāšanai ražotāja telpās, lai veiktu ārkārtas vakcināciju, kur un kad tas vajadzīgs epidemioloģiskā stāvokļa dēļ; 
d) vakcinācijas kampaņas pārbaude klātienē, ko veic Eiropas eksperti, un

e) seroloģiskās uzraudzības organizēšanai, ko veic Turcijas iestādes, lai pārraudzītu vakcinācijas kampaņu un pamatotu slimības situāciju.

2. Lai īstenotu 1. pantā paredzētos pasākumus, Veselības un patērētāju aizsardzības ģenerāldirektorāta ģenerāldirektors ir pilnvarots slēgt vajadzīgās vienošanās ar Eiropas Komisiju mutes un nagu sērgas kontrolei (EUFMD), ANO Pārtikas un lauksaimniecības organizāciju (FAO).

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2001. gada 6. augustā


Komisijas vārdā –

Deivids Bērns [David Byrne],

komisijas loceklis

REGISTER: 03503000

DOCNUM: 32001D0606

PUBREF: Official Journal L 212, 07/08/2001 p. 0042 – 0043 

� OJ L 224, 18.8.1990, p. 19.


� OJ L 3, 6.1.2001, p. 27.


� OJ L 199, 5.8.2000, p. 85.


� OJ L 102, 12.4.2001, p. 71.





[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004
3

[image: image1.png]